
Architektur in Stahl

Architecture en acier

Architecture in steel





Architektur in Stahl
Individualität mit Profilsystemen in Stahl und Edelstahl

Architecture en acier
Individualité grâce à des systèmes de profilés en acier et acier Inox

Architecture in steel
Individuality thanks to profile systems in steel and stainless steel
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Wir lassen uns von 
Ihren Ideen inspirieren.
Lassen Sie sich von 
unseren Lösungen 
begeistern. 
Wir gestalten für Sie
Individuelle Lösungen.
Schaffen Sie mit uns
einzigartige Bauwerke.

Nous nous inspirons
de vos idées.
Laissez-vous séduire
par nos solutions.
Nous inventons pour vous
des solutions personnalisées.
Créez avec nous des bâtiments 
portant votre empreinte.
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We are inspired 
by your ideas.
Allow our solutions 
to inspire you. 
We design individual 
solutions for you.
Create unique buildings 
with us.
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Kompetenz in Stahl 

Une compétence d‘acier

Expertise in steel

Ein Schweizer Qualitätsversprechen. 

Jansen entwickelt und produziert raffi-

nierte Profilsysteme aus Stahl, Edelstahl 

und Corten für Fenster, Türen und Fassa-

den. Damit überzeugt Jansen Architek-

ten, Investoren und Verarbeiter rund 

um den Globus. Typische Jansen-Stärken 

liegen in der Innovation und im Vor-

sprung durch Know-how. Sie stecken in 

fortschrittlicher Technik und intensiven 

Kundenbeziehungen. Getreu der Maxime 

«Form und Funktion perfekt vereint», 

erfüllen Jansen Stahlprofilsysteme 

höchste Leistungsansprüche bezüglich 

Beschaffenheit, Lebensdauer und 

Sicherheit. Zudem setzt Jansen ästhe-

tisch Massstäbe. 

Une promesse de qualité suisse. 

Jansen développe et produit des 

systèmes de profilés ingénieux en acier, 

acier inoxydable et Corten pour les 

fenêtres, les portes et les façades. 

Cette entreprise séduit ainsi les archi-

tectes, les investisseurs et les métal-

liers dans le monde entier. Les plus 

grands atouts de Jansen se situent dans 

l‘innovation et l‘avance que son savoir-

faire lui confèrent. Une technique 

d‘avant-garde et des relations de con-

fiance avec les clients en sont l‘essen-

ce. Fidèles à la devise «synthèse de 

l‘alliance parfaite de la forme et de la 

fonction», les systèmes de profilés en 

acier Jansen répondent aux exigences 

de performance les plus élevées de par 

leur nature, leur durée de vie et leur 

sécurité. Jansen tient compte en outre 

des critères d‘esthétisme. 

A Swiss promise of quality. Jansen 

develops and produces sophisticated 

profile systems made from steel,  

stainless steel and Corten for windows, 

doors and façades. With these systems, 

Jansen impresses architects, investors 

and fabricators across the globe. The 

strengths that characterise Jansen can 

be found in innovation and progress 

through expertise. They also lie in 

advanced technology and strong 

customer relations. True to the 

maxim of «function and design, 

perfectly combined», Jansen steel 

profile systems meet the highest 

requirements in terms of quality, 

service life, safety and security. 

Jansen also sets the standard

aesthetically.  
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Auf Nachhaltigkeit ausgelegt 

Conçu pour être durable

Designed for sustainability 

Jansen legt grossen Wert auf öko-

logische, wirtschaftliche und soziale 

Nachhaltigkeit. Der verantwortungsvolle 

Umgang mit Ressourcen und Prozessen 

ist die Regel. Stahl ist dank Recycling und 

Wiederverwendbarkeit ein sehr guter 

Baustoff. Von Technikern und Architek-

ten wird er geschätzt, wegen der hohen 

Festigkeiten, präzisen Fertigungsme-

thoden und universeller Gestaltbarkeit. 

Energieeffiziente Herstellungsverfahren 

sparen Strom. Mit hochisolierenden 

Stahlprofilsystemen für Fenster, Türen 

und Fassaden berücksichtigt Jansen 

Umweltaspekte und garantiert eine 

energieeffiziente Bauweise und eine 

nachhaltige Gebäudenutzung.

Jansen attache beaucoup d‘importance 

à une durabilité écologique, économique 

et sociale. Un maniement des ressources 

et des procédés conscient de sa respons-

abilité est de règle. L‘acier est, grâce 

à sa capacité à être recyclé et réutilisé, 

un excellent matériau. Il est estimé par 

les techniciens et les architectes en 

raison de sa grande résistance, de ses 

méthodes de fabrication précises et de 

la conception individuelle qu‘il offre. 

Les procédés de fabrication de haute 

efficacité énergétique font économi-

ser du courant. Avec ses systèmes de 

profilés en acier hautement isolants pour 

fenêtres, portes et façades, Jansen prend 

les aspects environnementaux en compte 

et garantit une construction de haute 

efficacité énergétique et une utilisation 

durable des bâtiments. 

Jansen attaches great importance to 

ecological, economical and social sustain-

ability. It strives to employ resources and 

processes in a responsible way. Thanks 

to its recyclability and reusability, steel 

is an excellent building material. It is 

valued by engineers and architects due 

to its high strength, precise fabrication 

methods and universal design freedom. 

Energy-efficient manufacturing proces-

ses save power. With highly insulated 

steel profile systems for windows, doors 

and façades, Jansen takes environmental 

aspects into account and ensures that 

the construction methods are energy-

efficient and the building is used 

sustainably.
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Alles aus einer Hand

Un seul fournisseur

Everything from a single source

Vom Entwurf bis zum Bau bietet Jansen 

Kunden umfassende Serviceleistungen 

an. In Abstimmung mit unseren Handels-

partnern sind wir Ansprechpartner in 

technischen und logistischen Belangen. 

Nähe schafft Vertrauen und ermöglicht 

es uns, gezielt auf die individuellen Pro-

jektanforderungen einzugehen. Gestützt 

auf gebündeltes Wissen und jahrelange 

Erfahrung beflügeln wir den Erfolg un-

serer Kunden. Bei der eigenen Fertigung 

von Stahlsystemen setzt Jansen Mass-

stäbe und stellt auch Verarbeitern ein 

breites Sortiment an Werkzeugen und 

Maschinen zur Verfügung. 

Du projet à la construction, Jansen 

offre une vaste palette de prestations 

de service au client. En accord avec 

nos partenaires commerciaux, nous 

sommes les interlocuteurs pour tout  

ce qui touche aux domaines technique 

et logistique. La proximité crée la 

confiance et nous permet d‘aborder 

de manière ciblée les exigences liées  

à chaque projet. Nous stimulons la 

réussite de nos clients en nous appu- 

yant sur la somme de savoir et d‘ex-

périence acquis au long des années. 

Pour sa propre fabrication de systèmes 

en acier, Jansen établit des critères 

et met une large palette d‘outils et de 

machines à la disposition des transfor-

mateurs. 

Jansen offers its customers a com-

prehensive service from the design 

stage right through to construction. 

In cooperation with our trade partners, 

we are the point of contact for all 

matters relating to technology and 

logistics. Proximity promotes trust 

and allows us to deal with individual 

project requirements in a targeted 

way. Supported by our pooled know-

ledge and long-standing experience, 

we boost the success of our customers. 

Jansen sets the standard for the 

fabrication of steel systems and 

also provides fabricators with a wide 

range of tools and machinery. 
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Faszination für Stahl 

Fascination pour l‘acier 

Fascination for steel  

Jansen nutzt die vielfältigen Eigenschaf-

ten des Werkstoffs Stahl und entwickelt 

höchst unterschiedliche Fenster-, Tür- 

und Fassadenprofile. Als Vorbild dient 

die Natur. Sie zeigt uns, wie Funktion 

und Design sich ergänzen. Mit Schweizer 

Präzision erfüllt Jansen höchste Ansprü-

che an Qualität und Sicherheit und setzt 

durch eine filigrane Formsprache unver-

kennbare Designakzente. Kein anderes 

Material trägt mit so wenig Volumen eine 

so grosse Last. Stahlprofilsysteme sind 

in ihrer Lebensdauer unübertroffen,  

bieten ein Maximum an Gestaltungs-

freiheit und prägen zeitgenössische 

Architektur.

Jansen met à profit les propriétés 

variées de l‘acier et développe des 

profilés de fenêtres, de portes et de 

façades d‘une immense diversité. 

La nature est notre modèle. Elle nous 

montre comment fonction et design 

se complètent. Avec une précision 

toute suisse, Jansen répond aux 

exigences les plus élevées de qualité 

et de sécurité et crée par son fin 

design un langage de formes qui lui 

est unique. Aucun autre matériau de 

si faible section ne peut supporter 

une si grande charge. Les systèmes 

de profilés en acier ont une durée de 

vie inégalée, offrent un maximum 

de liberté de conception et donnent 

leur empreinte à l‘architecture 

contemporaine.

Jansen takes advantage of the 

wide-ranging properties of steel 

and develops many different window, 

door and façade profiles. Inspiration 

is derived directly from nature, which 

shows us how function and design 

complement each other. With Swiss 

precision, Jansen meets the highest 

demands in terms of quality, safety 

and security, and creates striking 

accents with a sophisticated language 

of design. No other material can bear 

such a heavy load with such a small 

volume. Steel profile systems cannot 

be beaten on durability, they offer 

maximum design freedom and they 

define contemporary architecture.
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Shopping & Freizeit

Shopping & Loisirs

Shopping & Leisure

14	 Hotel Park, 

	 Split/HR

22	 Lokschuppen, 

	 Mannheim/DE

26	 St. Jakobshalle, 

	 Basel/CH

29	 Stadtbad Oderberger Strasse, 

	 Berlin/DE

6	 Güterschuppen, 

	 Arosa/CH

10	 Kongress- und 

	 Ausstellungshalle Werkspoor 		

	 Cathedral, Utrecht/NL

16	 The Lighterman 

	 Kings Cross Pavilion, 

	 London/GB

30	 Messehalle, 

	 Dornbirn/AT

B C A B E

A B A B

A B B A D

18	 Four Seasons Gresham Palace, 

	 Budapest/HU
B
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Fassaden / Façades / Façades

Isolierte Systeme / Systèmes isolées / Insulated systems

Nichtisolierte Systeme / Systèmes non-isolées / Non insulated systems

Brandschutz / Protection incendie / Fire protection

Falt- und Schiebesysteme / Systèmes d'accordéon et coulissantes / Folding and sliding systems

A

B

C

D

E

Verwaltung

Administration

Administration

13	 Justizvollzugs-

	 anstalt Tegel,

	 Berlin/DE	

27	 Campus 

	 Universitätsklinikum 

	 Schleswig-Holstein, 

	 Lübeck/DE

24	 Industrie- und 

	 Handelskammer, 

	 München/DE

A B D E A B D D
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Wohnen

Logements

Residential buildings

15	 Privathaus, 

	 Kapelle-op-den-Bos/BE

28	 Miravalle, 

	 Madrid/ES

32	 Privatvilla, 

	 Den Haag/NL

2	 Privatvilla, 

	 Alessandria/IT

8	 Hof Souburgh, 

	 Almkerk/NL

12	 Wohnhaus, 

	 Den Bosch/NL

3	 Hotel Hafenkran Greif, 

	 Hamburg/DE
B B B C

C B C E B

A
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20	 Zahnarztpraxis 

	 Fischer-Brocks,

	 Frankfurt am Main/DE

33	 Rambla 124, 

	 Barcelona/ES

23	 Citroen Garage–New Deal, 

	 Lyon/FR

Büro & Gewerbe

Bureaux & bâtiments commerciaux

Offices & Commercial buildings

4	 Bürogebäude 

	 Niederösterreichische 			

	 Versicherung, St.Pölten/AT

9	 Weingut am Stein, 

	 Würzburg/DE

19	 BMW-Autohaus Muzzolini, 

	 Esch-Sur-Alzette/LU

Fassaden / Façades / Façades

Isolierte Systeme / Systèmes isolées / Insulated systems

Nichtisolierte Systeme / Systèmes non-isolées / Non insulated systems

Brandschutz / Protection incendie / Fire protection

Falt- und Schiebesysteme / Systèmes d'accordéon et coulissantes / Folding and sliding systems

A

B

C

D

E

A D B C A

B A B A B
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Transport & Verkehr

Transport & circulation

Transport

11	 Tramdepot Verkehrsbetriebe,

	 Zürich/CH

31	 Alter Wartsaal Bahnhof, 

	 Herne/DE

Fassaden / Façades / Façades

Isolierte Systeme / Systèmes isolées / Insulated systems

Nichtisolierte Systeme / Systèmes non-isolées / Non insulated systems

Brandschutz / Protection incendie / Fire protection

Falt- und Schiebesysteme / Systèmes d'accordéon et coulissantes / Folding and sliding systems

A

B

C

D

E

B B
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Bildung & Kultur

Éducation & Culture

Education & Culture

17	 Hochschule für Musik, 

	 Nürnberg/DE

21	 Bibliothek der 

	 Technischen

	 Universität, Graz/AT

25	 Odunpazari 

	 Modern Museum, 

	 Eskisehir/TR

1	 Futurium - 

	 Haus der Zukunft,

	 Berlin/DE

5	 Bauhaus Museum 

	 Weimar/DE

7	 Anneliese Brost 

	 Musikforum Ruhr,

	 Bochum/DE

A B D A B D E B

B D A B D A B D
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Futurium - Haus der Zukunft, 
Berlin/DE

Futurium - la maison du Future, 
Berlin/DE

Futurium - House of the Future, 
Berlin/DE

Architekt/Architecte/Architect: 

Richter Musikowski GmbH, 

Berlin/DE

System/Système/System: 

VISS HI Fassade/Façade, 

VISS SG Fassade/Façade, 

Janisol HI, Janisol 2 EI30

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

Metallbau Windeck GmbH, 

Kloster Lehnin/DE

Photos: 

Stephan Falk, Berlin

1

A B D
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20 



21 



22 



23 
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Privatvilla, Alessandria/IT

Villa privée, Alessandria/IT

Private villa, Alessandria/IT

B
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Architekt/Architecte/Architect: 

Marco Kulich

System/Système/System: 

Janisol Arte 2.0

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

FERMARK, Tortona/IT

Photos: 

Giacomo Albo

2
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27 
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Hotel Hafenkran Greif, Hamburg/DE

Grue Portuaire Greif, Hambourg/DE

Harbour Crane Greif, Hamburg/DE

Architekt/Architecte/Architect: 

Dipl. Designer Marc Nagel & Heike 

Wittenbecher, Hamburg/DE

System/Système/System: 

Janisol Arte

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

Wanzenberg Metallbau GmbH, 

Hamburg/DE

Photos: 

Hafencity Studios, Martin Haag, 

Hamburg/DE

3

B
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Bürogebäude Niederösterreichische Versicherung,
St.Pölten/AT

Bâtiment de bureaux Niederösterreichische 
Versicherung, St.Pölten/AT

Office building – Niederösterreichische Versicherung,
St.Pölten/AT

Architekt/Architecte/Architect: 

Herbert Bohrn, Wien/AT

System/Système/System: 

VISS Fassade/Façade, 

VISS Fire Fassade/Façade,

Jansen-Economy 50 R30

4

A D
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Architekt/Architecte/Architect: 

Prof. Heike Hanada, laboratory of 

art and architecture mit Benedict 

Tonon und Architekturbüro Manfred 

Schasler, Berlin/DE

System/Système/System: 

VISS Fassade/Façade, Janisol HI, 

Janisol 2 EI30, Janisol Hebeschiebe-

türen/Lift-and-slide doors

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

Itema Industrietechnik GmbH, 

Suhl/DE

Photos: 

Stephan Falk, Berlin/DE

5

Bauhaus Museum Weimar/DE

Musée Bauhaus Weimar/D

Bauhaus Museum Weimar/D

A B D E
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Güterschuppen, Arosa/CH

Güterschuppen, Arosa/CH

Güterschuppen, Arosa/CH

Architekt/Architecte/Architect: 

Peter Schillig, 

Dipl. Architekt HTL/STV, Zürich/CH

System/Système/System: 

Janisol Arte

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

Wüst Metallbau, Altstätten/CH

Photos: 

Foto Homburger, Arosa

6

B
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Anneliese Brost Musikforum Ruhr, 
Bochum/DE

Anneliese Brost Musikforum Ruhr, 
Bochum/DE

Anneliese Brost Musikforum Ruhr, 
Bochum/DE

B
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Architekt/Architecte/Architect: 

Architect: Bez + Kock, 

Stuttgat/CH

System/Système/System: 

Janisol Arte, Janisol HI, 

Janisol

Photos: 

Stephan Falk, Berlin/DE

7
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Hof Souburgh, Almkerk/NL

Hof Souburgh, Almkerk/NL

Hof Souburgh, Almkerk/NL

Architekt/Architecte/Architect: 

Frank Ruiter Architect bna, 

Almkerk/NL

System/Système/System: 

Jansen Art'15,

Janisol Arte

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

Van der Vegt B.V., 

Bleskensgraaf/NL

Photos: 

Lisette van de Pavoordt, 

Zaltbommel/NL

8

B C
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Weingut am Stein, Würzburg/DE

Domaine viticole am Stein, Würzburg/DE

Vineyard Am Stein, Würzburg/DE

Architekt/Architecte/Architect: 

Hofman Keicher Ring Architekten, 

Würzburg/DE

System/Système/System: 

Janisol, 

Jansen-Economy 50

Photos: 

Stephan Falk, Berlin

9

B C
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Kongress- und Ausstellungshalle 
Werkspoor Cathedral, Utrecht/NL

Palais des congrès et d’exposition
Werkspoor Cathedral, Utrecht/NL

Conference and exhibition hall
Werkspoor Cathedral, Utrecht/NL

Architekt/Architecte/Architect: 

Monk Architects, Utrecht/NL

System/Système/System: 

Jansen-Economy 60

10

C
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Tramdepot VBZ, Zürich/CH

Dépôt des tramways VBZ, Zurich/CH

Tram depot VBZ, Zurich/CH

Architekt/Architecte/Architect: 

Ernst + Humbel GmbH, 

Zürich/CH

System/Système/System: 

Janisol Primo,

Janisol HI

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

Geilinger AG, Winterthur/CH

Photos: 

Zeljko Gataric, Zürich

11

B
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Wohnhaus, Den Bosch/NL

Immeuble d’habitation, Den Bosch/NL

Private home, Den Bosch/NL

Architekt/Architecte/Architect: 

Wijnen Architectuur bv, 

Hertogenbosch/NL

System/Système/System: 

Jansen Art'15

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

Geluk & Van Hoo, Waalwijk/NL

Photos: 

© Wijnen Architectuur bv

12

C
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Justizvollzugsanstalt Tegel,
Berlin/DE

Établissement pénitentiaire Tegel,
Berlin/DE

Prison Tegel,
Berlin/DE

Architekt/Architecte/Architect: 

GSP Gerlach Schneider Partner,

Bremen/DE

System/Système/System: 

VISS RC3 Fassade/Façade, 

Janisol 2 EI30, 

Janisol, Jansen-Economy 60

13

A B D E
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Hotel Park, Split/HR

Hôtel Park, Split/HR

Hotel Park, Split/HR

Architekt/Architecte/Architect: 

Emil Sverko, Atelier Sverko&Sverko

System/Système/System: 

Janisol, 

Janisol Faltwand/Folding wall, 

VISS SG Fassade/Façade,

VISS Basic Fassade/Façade

14

A B E
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Privathaus, Kapelle-op-den-Bos/BE

Maison privée, Kapelle-op-den-Bos/BE

Private House, Kapelle-op-den-Bos/BE

Architekt/Architecte/Architect: 

MarS Architekten, Vilvoorde/BE

System/Système/System: 

Janisol Arte, Jansen Art‘15, 

Jansen-Economy, 

Janisol Faltwand/Folding wall

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

BM Metaalwerken, Olen/BE 

15

B C E



81 



82 



83 



84 



85 



86 

The Lighterman Kings Cross Pavilion, 
London/GB

The Lighterman Kings Cross Pavilion, 
London/GB

The Lighterman Kings Cross Pavilion, 
London/GB

Architekt/Architecte/Architect: 

Stanton Williams Ltd., 

London/GB

System/Système/System: 

VISS Basic Fassade/Façade, 

VISS Basic SG Fassade/Façade, 

Janisol HI

Photos: 

Hufton + Crow

16

A B
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Hochschule für Musik, Nürnberg/DE

Université de Musique, Nuremberg/DE

University of Music, Nuremberg/DE

Architekt/Architecte/Architect: 

Robert Rechenauer Architekten, 

München/DE

System/Système/System: 

Janisol Primo, Janisol 2 EI30, 

Janisol C4, Jansen-Economy 50 RS, 

Jansen-Economy 50 E30

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

Jaeger Glas- und Metallbau 

GmbH + Co KG, Zwenkau/DE

Photos: 

Andrew Phelps

17

B D
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Four Seasons Gresham Palace, 
Budapest/HU

Four Seasons Gresham Palace, 
Budapest/HU

Four Seasons Gresham Palace, 
Budapest/HU

Architekt/Architecte/Architect: 

Gábor Krupp / Attila Turcsányi, 

Budapest/HU

System/Système/System: 

Janisol Arte

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

Legenda 21 Kft, Budapest/HU

Photos: 

Palko-Szep Eszter

18

B



95 



96 



97 



98 

BMW-Autohaus Muzzolini, Esch-Sur-Alzette/LU

Garage BMW Muzzolini, Esch-Sur-Alzette/LU

BMW garage Muzzolini, Esch-Sur-Alzette/LU

Architekt/Architecte/Architect: 

Weisgerber Louis, 

Esch-Sur-Alzette/LU

System/Système/System: 

VISS Fassade/Façade

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

BCM Sarl, Echternach/LU

Photos: 

The Image Factory, Brüssel/BE

19

A
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Zahnarztpraxis Fischer-Brocks,
Frankfurt am Main/DE

Cabinet de dentiste Fischer-Brocks,
Francfort-sur-le-Main/DE

Fischer-Brocks dental practice,
Frankfurt am Main/DE

Architekt/Architecte/Architect: 

Uwe Pecher, Wertheim/DE

System/Système/System: 

Janisol Arte

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

Rudolph Bau GmbH, Wertheim/DE

Photos: 

Cornelia Suhan, Dortmund/DE

20

B
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Bibliothek der Technischen Universität, 
Graz/AT

Bibliothèque de l'Université de technologie, 
Graz/AT

Library of the University of Technology, 
Graz/AT

Architekt/Architecte/Architect: 

Atelier Thomas Pucher ZT GmbH, 

Graz/AT

System/Système/System: 

Janisol HI, 

Janisol 2 EI30, 

Janisol C4 EI60,

VISS Fassade/Façade

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

Strabag und Ferroglas

21

A B D
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Lokschuppen, Mannheim/DE

Lokschuppen, Mannheim/DE

Lokschuppen, Mannheim/DE

Architekt/Architecte/Architect: 

Jarcke Architekten, 

Mannheim/DE

System/Système/System: 

VISS Fassade/Façade, 

Janisol, Janisol Primo

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

Schlosserei Holz + Stahl GmbH, 

Schöneck/DE

22

A B
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Citroen Garage–New Deal, 
Lyon/FR

Garage Citroen New Deal, 
Lyon/FR

Citroen Garage–New Deal, 
Lyon/FR

Architekt/Architecte/Architect: 

SUD Architectes, Lyon/FR

ALEP Architectes, Lyon/FR

System/Système/System: 

VISS Fassade/Façade

Janisol Arte

Photos: 

Guillaume Perret, Lyon/FR
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Industrie- und Handelskammer, München/DE

Chambre de commerce et d’industrie, Munich/DE

Chamber of Industry and Commerce (IHK), Munich/DE

Architekt/Architecte/Architect: 

Anderhalten, Berlin/DE

System/Système/System: 

VISS Fassade/Façade,

Janisol 2 EI30, 

Janisol Primo

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

Niebuhr Stahlglastechnik, 

Gardelegen/DE

Photos: 

Das Kraftbild / Goran Gajanin
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Odunpazari Modern Museum, 
Eskisehir/TR

Odunpazari Modern Museum, 
Eskisehir/TR

Odunpazari Modern Museum, 
Eskisehir/TR

Architekt/Architecte/Architect: 

Kengo Kuma and Associates

System/Système/System: 

VISS Fassade/Façade, 

VISS Fire Fassade/Façade, 

VISS Drehtüre/Side-hung door 

Janisol C4, Janisol

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

Bisam Façade

Photos: 

© Polimeks Istanbul / Photograph 

by Batuhan Keskiner
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St. Jakobshalle, Basel/CH

St. Jakobshalle, Bâle/CH

St. Jakobshalle, Basle/CH

Architekt/Architecte/Architect: 

Architektengemeinschaft Degelo 

und Berrel Berrel Kräutler AG mit 

Schnetzer Puskas Ingenieure, 

Basel/CH

System/Système/System: 

Janisol HI, 

VISS Fassade/Façade

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

Ziltener AG

Photos: 

Barbara Bühler, Basel
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UKSH - Campus Universitätsklinikum 
Schleswig-Holstein, Lübeck/DE

UKSH - Campus de la clinique universitaire 
Schleswig-Holstein, Lübeck/DE

University Medical Center Schleswig-Holstein 
(UKSH), Lübeck/DE

Architekt/Architecte/Architect: 

JSWD Architekten, Köln/DE /

BAM Deutschland AG, Stuttgart/DE

System/Système/System: 

Jansen-Economy 50 E30,

Jansen-Economy 50 RS

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

Bäurle Tore und Elementbau

GmbH, Nördlingen/DE

Photos: 

Stephan Falk, Berlin
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Miravalle, Madrid/ES

Miravalle, Madrid/ES

Miravalle, Madrid/ES

Architekt/Architecte/Architect: 

Estudio Pascua Ortega, 

Madrid/ES

System/Système/System: 

Janisol Arte

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

Sistema Global de Acero, 

Madrid/ES
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Stadtbad Oderberger Strasse, 
Berlin/DE

Piscine Oderberger Strasse, 
Berlin/DE

Oderberger Strasse municipal pool, 
Berlin/DE

Architekt/Architecte/Architect: 

Wilk-Salinas Architekten, 

Berlin/DE

System/Système/System: 

Janisol

Photos: 

Stephan Falk, Berlin
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A

Messehalle, Dornbirn/AT

Centre des expositions, Dornbirn/AT

Exhibition centre, Dornbirn/AT
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Architekt/Architecte/Architect: 

marte.marte architekten, 

Feldkirch/AT

System/Système/System: 

Janisol C4, 

VISS Fassade/Façade

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

Starmann GmbH, Klagenfurt/AT

Photos: 

Faruk Pinjo
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«Alter Wartsaal» Bahnhof, Herne/DE

«Alter Wartsaal» gare, Herne/DE

«Alter Wartsaal» train station, Herne/DE

Architekt/Architecte/Architect: 

Heinrich Böll, Essen/DE

System/Système/System: 

Janisol

Photos: 

Thomas Schmidt, Herne/DE
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Privatvilla, Den Haag/NL

Villa privée, Den Haag/NL

Private home, Den Haag/NL

Architekt/Architecte/Architect: 

Architectenbureau Cepezed b.v.,

Delft/NL

System/Système/System: 

VISS SG
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Rambla 124, Barcelona/ES

Rambla 124, Barcelone/ES

Rambla 124, Barcelona/ES

Architekt/Architecte/Architect: 

Roldan + Berengué architects, 

Barcelona/ES

System/Système/System: 

Janisol, Janisol RC3,

VISS Fassade/Façade

Metallbauer/Métallier/

Metal constructor: 

Negre & Casaoliva, Barcelona/ES

Photos: 

©Jordi Surroca y Gael del Rio
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Leistungseigenschaften 
Caractéristiques de performance
Performance characteristics

Wärmegedämmte Fassadensysteme

Systèmes de façades à rupture de pont thermique

Thermally insulated façade systems
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EN 12155 Schlagregendichtheit
Etanchéité à la pluie battante
Watertightness

n n n n n n n

EN 12179 Widerstand bei Windlast
Résistance à la pression du vent
Resistance to wind load

n n n n n n n

EN 12153 Luftdurchlässigkeit
Perméabilité à l‘air
Air permeability

n n n n n n n

EN 13947 Wärmedurchgangskoeffizient
Transmission thermique
Thermal production

n n n n n n n

EN 140-3 Schallschutz
Isolation phonique
Sound insulation

n n n

EN 10848-2 Längsschalldämmung
Isolation acoustique longitudinale
Insulation against flanking transmission

n

EN 1627 Einbruchhemmung
Anti-effraction
Burglar resistance

n n

EN 1522
EN 1523

Durchschusshemmung
Résistance aux balles
Bullet proofing

n

EN 14019 Stossfestigkeit
Résistance au chocs
Impact strength

n n n n

DIN 18008-4 Absturzsicherung
Sécurité antichute
Safety barrier

n n n

CWCT
CWCT
CWCT

n

EN 13501-1 Brandverhalten
Réaction au feu
Reaction to fire

n

ETAG 002 ETA
ETA
ETA

n

EN 1363
EN 1364

E30 – E60 – E90 n n

EN 1363
EN 1364

EW30 – EW60 – EW90 n n

EN 1363
EN 1364

EI30 – EI60 – EI90 n n

Passivhaus-Zertifikat
Bâtiments Basse Consommation (BBC)
Passive house standard

n n
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Wärmegedämmte Tür- und Fenstersysteme

Systèmes de portes et fenêtres à rupture de 

pont thermique

Thermally insulated door and window systems
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EN 12208 Schlagregendichtheit
Etanchéité à la pluie battante
Watertightness

n n n n n n n n

EN 12210 Widerstand bei Windlast
Résistance à la pression du vent
Resistance to wind load

n n n n n n n n

EN 12207 Luftdurchlässigkeit
Perméabilité à l‘air
Air permeability

n n n n n n n n

EN 
10077-2

Wärmedurchgangskoeffizient
Transmission thermique
Thermal production

n n n n n n n n

EN ISO 
10140

Schallschutz
Isolation phonique
Sound insulation

n n n n n n n n

EN 1627 Einbruchhemmung
Anti-effraction
Burglar resistance

n n n n n n n

EN 1522 Durchschusshemmung
Résistance aux balles
Bullet proofing

n n n

EN 12219 Differenzklimaverhalten
Résistance aux changements de température
Resistance to change in temperature

n n

EN 1192 Klassifizierung der Festigkeitsanforderungen
Classification des exigences de résistance méc.
Classification of strength requirements

n n n n

EN 14024 Metallprofile mit thermischer Trennung 
Profilés en métallique avec rupture de pont 
thermique
Metal profiles with thermal barrier

n n n n n n n n

EN 1125
EN 179

Fähigkeit zur Freigabe
Aptitude au déblocage
Ability to release

n n

EN 
12400

Dauerfunktion 
Longue durée
Long-term performance

n n n n

EN 
14351-1

Tragfähigkeit von Sicherheitsvorrichtungen
Capacité du dispositif de sécurité
Load bearing capacity of safety devices

n n n n

EN 12217 Bedienungskräfte
Forces de manœuvre
Operating forces

n n n n n n n n

DIN 
18008-4

Absturzsicherung
Sécurité antichute
Safety barrier

n n n n n n

Fingerschutztüre
Porte anti-pince-doigts
Anti-finger-trap door

n

Minergie
Minérgie
Minergie

n n
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Rauch- und Brandschutz-Tür- und Fenstersysteme

Systèmes de portes et fenêtres coupe-feu et coupe-fumée

Fire and smoke protection door and window systems
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EN 12208 Schlagregendichtheit
Etanchéité à la pluie battante
Watertightness

l l ▲ ▲ n

EN 12210 Widerstand bei Windlast
Résistance à la pression du vent
Resistance to wind load

l l ▲ ▲ n

EN 12207 Luftdurchlässigkeit
Perméabilité à l‘air
Air permeability

l l ▲ ▲ n

EN 10077-2 Wärmedurchgangskoeffizient
Transmission thermique
Thermal production

▲ ▲ ▲ ▲ n

EN ISO 10140 Schallschutz
Isolation phonique
Sound insulation

l l ▲ ▲ n

EN 1627 Einbruchhemmung
Anti-effraction
Burglar resistance

l ▲

EN 1522 Durchschusshemmung
Résistance aux balles
Bullet proofing

▲ ▲

EN 1192 Klassifizierung der Festigkeitsanforderungen
Classification des exigences de résistance méc.
Classification of strength requirements

▲ ▲ ▲ ▲

EN 1125
EN 179

Fähigkeit zur Freigabe
Aptitude au déblocage
Ability to release

▲ ▲ ▲ ▲

EN 12400 Dauerfunktion 
Longue durée
Long-term performance

▲ ▲ ▲ ▲

EN 14351-1 Tragfähigkeit von Sicherheitsvorrichtungen
Capacité du dispositif de sécurité
Load bearing capacity of safety devices

n

EN 12217 Bedienungskräfte
Forces de manœuvre
Operating forces

▲ ▲ ▲ ▲ n

DIN 18008-4 Absturzsicherung
Sécurité antichute
Safety barrier

▲ ▲ n

EN 1634-3/ 
DIN 18095

SA / S200 ▲ ▲ ▲ ▲

EN 1363/EN 1634 E30 / EW 30 ▲ ▲ n

EN 1363/EN 1634 E60 / EW 60 ▲ ▲

EN 1363/EN 1634 EI30 ▲

EN 1363/EN 1634 EI60 ▲

EN 1363/EN 1634 EI90 ▲

EN 1363/EN 1634 EI120 ▲

EN 16034 ▲ ▲ ▲ ▲ ▲

■ = 	 Brandschutz / Coupe-feu / Fire protection
l = 	Rauchschutz / Coupe-fumée / Smoke protection
▲ = 	Brand- und Rauchschutz / Coupe-feu et coupe-fumée / 
	 Fire- and smoke-protection
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Nichtisolierte Tür- und Fenstersysteme

Systèmes de portes et fenêtres non isolés

Non-insulated door and window systems
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EN 12208 Schlagregendichtheit
Etanchéité à la pluie battante
Watertightness

n n n n n n n

EN 12210 Widerstand bei Windlast
Résistance à la pression du vent
Resistance to wind load

n n n n n n n

EN 12207 Luftdurchlässigkeit
Perméabilité à l‘air
Air permeability

n n n n n n n

EN 10077-2 Wärmedurchgangskoeffizient
Transmission thermique
Thermal production

n n n n

EN ISO 10140 Schallschutz
Isolation phonique
Sound insulation

n n n n n n

EN 1627 Einbruchhemmung
Anti-effraction
Burglar resistance

n n

EN 1522 Durchschusshemmung
Résistance aux balles
Bullet proofing

n n n

EN 1192 Klassifizierung der 
Festigkeitsanforderungen
Classification des exigences de 
wrésistance méc.
Classification of strength requirements

n n

EN 1125
EN 179

Fähigkeit zur Freigabe
Aptitude au déblocage
Ability to release

n n

EN 12400 Dauerfunktion 
Longue durée
Long-term performance

n n

EN 14351-1 Tragfähigkeit von 
Sicherheitsvorrichtungen
Capacité du dispositif de sécurité
Load bearing capacity of safety 
devices

n

EN 12217 Bedienungskräfte
Forces de manœuvre
Operating forces

n n n

Fingerschutztüre
Porte anti-pince-doigts
Anti-finger-trap door

n n
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Jansen AG

Steel Systems

Industriestrasse 34

9463 Oberriet

Schweiz

jansen.com
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